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Doslednost, jasnost in pokončnost 
so lahko razlog za zaupanje

V ČETRTEK, 4. JUNIJA 1992 
BO OB 18. URI NA TRGU UNITÀ

ZAKLJUČNI VOLILNI SHOD
Prisotna bosta: ACHILLE OCCHETTO in LEOLUCA ORLANDO

Ob 20. uri, po shodu na Trgu Unità 
se bo vsedržavni tajnik Demokratične stranke levice 

ACHILLE OCCHETTO srečal s Slovenci 
na odprtem javnem srečanju

v prostorih Prosvetnega doma na Opčinah.

SLOVENSKA KOMPONENTA DSL
IN SEKCIJA DSL JOSIP VERGINELLA

vabita v petek, 5. junija ob 20.30 
na vrt Ljudskega doma v Križu na:

DRUŽABNOST SLOVENCEV 
V DEMOKRATIČNI ZVEZI TRST 

ZA EVROPO
Sodelujeta IVO TUL in BORIS KOBAL.

Program za upravljanje Trsta, 
glavnega mesta evropske dežele

Kaj vsega nismo prebrali in slišali v 
teku te volilne kampanje. Zanjo bi res 
lahko rekli, da predstavlja višek, če 
upoštevamo, da slovijo volilne kam­
panje kot obdobja lažnih, napihnjenih 
obljub.
Ne vemo, kolikšen odstotek ljudi dan­
danes še nasede na te “napihnjene balo­
ne”, ki jih stranke in kandidati spuščajo 
v tem obdobju. Najbrž je naveličanost s 
tem sistemom in s tem načinom in vse­
bino dela, ki ju ta sistem v Italiji dopu­
šča, danes že tako razširjena, da bi res 
lahko prišparali del denarja in energij, 
porabljenih za volilno kampanjo. 
Vsekakor je danes že jasno, da je treba 
to spremeniti in da je nujno začeti prav 
z močno volilno in institucionalno refor­
mo. Odpraviti je treba sistem, v kate­
rem nastopa na vsakih volitvah že po 
približno 20 (ali več) različnih list in 
strank, pri katerih sploh ni jasno, kate­
ra je s katero in proti kateri...
Poglejmo kakšen primer. SKP recimo 
napada DSL: nič čudnega, saj se dogaja 
tudi obratno in vse to se zdi normalno. 
Ampak, kakšen smisel ima sistem, v ka­

terem levica napada levico, oziroma le­
vičarska stranka srdito tekmuje z le­
vičarsko stranko. Ne bi bila bolj logična 
dialektika, oziroma tekmovanja med le­
vico in desnico?
Drug primer: ena in ista stranka je lah­
ko “za” in istočasno tudi “proti”. Hoče­
mo reči za in proti isti stvari. PSI na 
primer: v Primorskem dnevniku je za 
rešitev vseh vprašanj Slovencev, v ita­
lijanskem tisku je pa v bistvu proti te­
mu, ker je za sodelovanje z LpT, ki je 
proti pravicam naše narodnostne sku­
pnosti. Kako lahko gre to skupaj? Tu 
nam ni do tega, da bi razpravljali o ne 
vemo kako prefinjeni strategiji (za bož­
jo voljo, to prepuščamo PSI-ju in spon- 
sorjem), ampak hočemo podčrtati, ka­
ko v tem sistemu raznoraznih kombi­
nacij lahko slepariš svet in samega se­
be. Manjkalo bi samo še to, da bi avtor­
ji teh akrobacij to počenjali v prepri­
čanju, da jim verjamejo prav vsi na 
zemlji in v nebesih.
Mi mislimo, da je vendarle doslednost 
nekaj vrednejšega, trajnejšega, lepšega 
in bolj gotovega.

Doslednost, jasnost in pokončnost so 
lahko razlog za zaupanje. Naši dosedanji 
svetovalci Anamarija Kalc in Ravel Ko­
drič na Občini ter Nives Košuta na Po­
krajini so to dokazali; tokrat ponovno 
kandidirajo, zraven njih pa so še drugi 
kandidati, ki krijejo vsak svoje področje 
znanja in kompetenc.
Mogočnih slovenskih “Nembo Kidov”, ki 
bodo nenadoma vse rešili - kot bi se zdelo 
iz branja dnevnika za kakšnega kandida­
ta - na srečo nimamo. Tako nam vsaj ni 
treba govoriti o nekem ne bolje pozna­
nem “jasnem, odločnem in dolgem (!) pri­
zadevanju PSI v korist Slovencev”...
Kot DSL smo se povezali z drugimi de­
mokratičnimi silami v Demokratično zve­
zo Trst za Evropo, ker se nam zdi nujno, 
da se sile odprtega Trsta združijo in ker 
nam ni do mešetarjenja in akrobacij. 
Naš dvojezični volilni znak je že pomen­
ljiva stvar!
Po volitvah pa bomo sodelovali s tistimi, ki 
bodo zares za naredne, odprte rešitve na 
tem in onem področju. Tudi za izboljšavo 
statutov se bomo borili, tudi za drugo... a 
vendar moramo ustvariti potrebne po­
goje. Volilni glas je sredstvo za to.
Tisti, ki so bili do danes proti nam, se 
čez noč niso spremenili, pa čeprav so to­
krat nastavili vabo za slovenske glaso­
ve... To dokazujejo tudi s tem, da je nji­
hov ekskluzivni program koalicija z 
LpT. Pa tudi biti proti vsemu in vsem... 
Že vnaprej, se nam ne zdi produktivno. 
Kaj boš spremenil ali izboljšal, če se že 
vnaprej zapišeš trajni opoziciji z nekaj 
procenti glasov!?
Zato se kot DSL v Demokratični zvezi 
predstavljamo na volitvah pokončno, kot 
nasledniki odprte tradicije KPI, z vso našo 
doslednostjo, odločnostjo in voljo po delu 
in prizadevanjih za našo narodnostno sku­
pnost in sploh za napredno upravljanje 
razvoja v tem mestu in pokrajini. 
Tradicionalnemu strankarstvu in stran­
kam je že v dobri meri odklenkalo. Pa­
lermo skeli, Milan je preveč kričeč... Za­
četi je treba nekaj novega: mi smo začeli 
z Demokratično zvezo!
Da se nestrankarska slovenska kultur- 
no-gospodarska organizacija, organiza­
cija t.i. civilne družbe, prav v teh časih 
postavlja v službo ene same stranke - to 
že ne spreminja stvari niti pri nas: stran­
ke, kot smo jih poznali doslej, ne bodo 
mogle biti več; oblast, ki so jo razpredle 
nad vse in nad vsem bo treba občutno 
omejiti!

Konkretni
predlogi

• TRST EVROPSKO MESTO
v katerem naj polno zaživijo vse 
različne družbene, etnične in kul­
turne komponente in ki naj se od­
pre sodelovanju z novimi so­
sednjimi stvarnostmi v Sloveniji, 
Istri, Hrvaški ter zgodovinsko zna­
nimi v Srednji-Vzhodni Evropi;

• TRST PRODUKTIVNO ME­
STO, ki naj ne ščiti samo ob­
stoječe proizvodne sektorje, mar­
več ki naj ustvari tudi nove 
možnosti zaposlitve;
• TRST EKOLOŠKO MESTO 
kjer naj gospodarske in razisko­
valne dejavnosti potekajo ob spoš­
tovanju okolja, zdravja in varno­
sti.
• TRST MESTO Z UČINKO­
VITO UPRAVO, ki naj zago­
tavlja vsem prebivalcem primerne 
storitve in polno uveljavljanje pra­
vic.

Trst produktivno mesto, kraj so­
žitja, glavni akter procesov evrop­
ske integracije

Ko prevzema vse odgovornosti evro­
pskega mesta, mora Trst razmišljati 
o sebi kot o kolektivnem resursu in 
v tem okviru samega sebe predstav­
ljati kot kraj srečevanja in sodelova­
nja med narodi, ob ščitenju in vredno­
tenju vseh različnih komponent, ki v 
njem živijo: od slovenske skupnosti 
do ostalih tu prisotnih etničnih sku­
pin. Prav na osvajanju in spodbujanju 
takega opredeljevanja za omikanost 
snuje Trst svojo bodočo vlogo mesta, 
osrednjega elementa v procesu inte­
gracije na področju gospodarstva, kul­
ture, upravljanja teritorija in storitev, 
ki gleda na istrsko območje, na poli­
tično stvarnost Slovenije in Hrvaške 
in splošneje na Srednjo-Vzhodno Ev­
ropo kot na svoje naravne sogovor­
nike.

Nujna preureditev uprave

Zato, da izpelje to politično in kultur­
no nalogo, mora Trst globoko preu­
rediti svoj upravni ustroj: potrebno 
je premostiti sedanjo razpršenost pri­
stojnosti pri vodenju gospodarstva in 
upravljanju teritorija; potrebno je naj­
ti, v okviru koncepta metropolitan­
skega območja, idealno dimenzijo 
upravljanja in načrtovanja, ki naj se 
udejani v sodelovanju in soglasju z 
občinami pokrajine; potrebno je preu­
darjati brez vsakršnih predsodkov o 
odnosu med glavnim mestom in osta­
limi institucionalnimi stvarnostmi v 
deželi; potrebno je prestrukturira­
ti upravni aparat, ki kaže očitne po­
manjkljivosti, s tem da se, predvsem 
na občinski ravni, na novo organizi­
rajo uradi, revidirajo postopki, pro­
fesionalno prekvalificira osebje, vse 
to pa s ciljem dosege učinkovitosti, 
prozornosti, delitve odgovornosti in 
pristojnosti med upravitelje in funk­
cionarje; potrebno je končno omogo­
čiti čimširši razvoj procesov reorga­
nizirane decentralizacije v smeri ra­
jonskih svetov in direktnega vklju­
čevanja ter čimširšo prisotnost društ­
venih dejavnosti.

Ekološko sprejemljiv razvoj

V tem oziru mora Trst izdelati tudi 
razvojno politiko v skladu z načeli 
varstva okolja s ciljem, da naredi iz 
Trsta “ekološko mesto”, ob prizna­
vanju, da so raziskovalni sektor, sek­
tor pristaniških dejavnosti, turizem, 
industrija z visoko stopnjo dodane 
vrednosti in tehnologije in tradicio­
nalno kmetijstvo vodilni sektorji za 
obnovo gospodarstva ter družbenega 
in kulturnega značaja mesta.

Angažiranost uprave v korist kul­
turnih institucij in služb socialne­
ga varstva

Trst mora potrditi inovacijske opre­
delitve, ki jih je sprejelo v preteklosti, 
in ki so zaznamovale socialno politi­
ko v Trstu. Potrebno je torej, da spre­
jme kot osnovno upravno nalogo iz­
delavo primerne politike kulturnih in­
stitucij in služb socialnega varstva za 
prilagoditev spremembam, ki so na­
stale v načinu življenja posamezni­
kov in družin, s ciljem zvišanja živ­
ljenjskega standarda, nudenja enakih 
možnosti napredovanja posamezni­
kom in obogatitve družbenega tkiva.

Demokratična zveza in reforma po­
litike v Trstu

Pobuda, ki želi doseči zgoraj omenje­
ne poglavitne cilje, pridobi posebno 
vrednost bo poudarjanju radikalne pre­
nove političnega dela, kar je tudi raz­
log za obstoj Demokratične zveze.

Prenova se uresničuje predvsem pre­
ko točno določenih in izraženih pra­
vil o individualnem obnašanju in od­
nosu med silami, ki so ob ohranjanju 
svoje specifičnosti prispevale k izde­
lavi načrta; uresničuje se tudi s stal­
nim obveščanjem o dejavnosti izvo­
ljenih organov s ciljem spodbujanja 
stalnega in zavestnega spremljanja in 
vključevanja združenj in posamez­
nikov v postopke odločanja. V tem 
kontekstu zadobiva velik pomen ob­
veza, ki so jo sprejeli kandidati De­
mokratične zveze, in sicer sklicevanje 
javnih periodičnih delovnih srečanj 
pri Koordinacijskem odboru, ki bo­
do namenjena analizi upravne dejav­
nosti.

S svojim glasom naredimo 
iz Trsta srce Evrope

Demokratična zveza Trst za Evropo je bila ustanovljena na začetku letošnjega 
leta na pobudo DSL, gibanja La Rete, zelenih, naravovarstvenikov, radikal­
cev, antiprohibicionistov, demokratičnih katolikov in neodvisnih kandidatov, 
ki so se jasno zavedali, daje za okrepitev posameznih sil in za dosego sku­
pnih ciljev potrebno sodelovanje.
Demokratična zveza je odgovor na razdrobljenost politične scene in obenem 
načrt, ki sega preko samega obdobja volitev in ki ga želimo razširiti na celotno 
državno ozemlje, zato da pride do ustanovitve takozvane “stranke, kije ni” in 
po kateri je čutiti potrebo.
Tako združevanje posamičnih sil, ki jih družijo sovpadajoči interesi, je bila 
deležna uspeha in razumevanja velikega dela tržaškega občinstva, ki je omo­
gočilo, da je bil Willer BORDON, edini predstavnik tržaške napredne, nara­
vovarstvene in demokratične sredine v Parlamentu, ponovno izvoljen.
Na političnih volitvah smo se predstavili s simbolom hrasta, na upravnih vo­
litvah 7. in 8. junija pa se bomo predstavili z našim simbolom in predlagali 
program ter skupino kandidatov za pokrajinsko in občinsko vlado, ki naj od­
govarja potrebam vseh občank in občanov in ki naj ponovno pribori Trstu 
ključno vlogo v novem evropskem kontekstu.
Naš namen je dokazati jasno voljo po samoreformi z obvezo Demokratične 
zveze in njenih izvoljenih predstavnikov za periodična javna srečanja na- 
•menjena preverjanju upravne dejavnosti in izdelavi specifičnih političnih po­
bud s ciljem ohranjanja tesne povezave s civilno družbo in društvenim 
življenjem.

Willer BORDON , Giacomo COSTA, Paolo FONDA, 
Margherita HACK, Fabio MARCHETTI

Cena 1.200 lir - Lelo XLVI1I. «t. 125 (14.216)__________________________ Tr»t, lorek, 2. junija 1992

BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI
BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI BUKAVEC EDI

Bralcem se oproščamo, če je danes zaradi pomanjkanja 
prostora naše poročanje pomankljivo. UREDNI£xvo
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Nadškof Bommarco, Il Giornale Nuovo,
Slovenci in sožitje

Vseitalijanski dnevnik II Giornale je 
31.4.92 objavil intervju z goriškim nad­
škofom Antoniom Vitalejem Bommarcom. 
h članka Montanellijevega časnika je raz­
vidno in očitno, da se podpihuje intole- 
rantne sile na Goriškem, poleg tega pa 
se predstavlja goriškega škofa kot brani­
telja italijanstva v etnično ogroženi Go­
rici. Intervjuvanec in novinarka Gabriel­
la Fortuna, gresta čez vsako mejo do­
stojnosti. Zato je treba takoj odbiti njiho­
va natolčevanja. Najprej se obregneta ob 
škofa Sedeja češ da je z veseljem pozdra­
vil kobariški polom italijanske vojske in je 
pripisoval sami božji volji zmago Avstri­
jcev. O Frančišku Borgi Sedeju je dovolj, 
če povemo, da se je umaknil s svoje škofij­
ske funkcije zaradi pritiskov fašizma. Črne 
srajce so hotele popolno kontrolo nad 
Pokrajino in so vsiljevale popolnoma ita­
lijansko vzgojo, tudi na verskem področju. 
Sedej seje po svojih močeh temu nasilju 
uprl. Iz članka je torej razvidno, da se 
nostalgično ozirajo na znano dvajsetletje 
in se čezmerno poveličuje italijanstva Go­
rice. Na take finte danes v Gorici pade 
še samo peščica emarginiranih nostal­
gikov.

Dalje se tudi obregneta ob tržaškega ško­
fa Bellomija češ da je preveč blizu slo­
venski manjšini, predvsem pa, da podpi­
ra dvojezičnost. Rad bi vedel, ali je bolje

podpirati škofa Bellomija, ali so mnogo 
bolj pristni tisti, ki se identificirajo s 
plakati MSI, ki sem jih videl po Trstu: 
Bellomi sei contento? E colpa tua! (Nje­
gova je namreč krivda, če se je na Trgu 
Unità govorilo slovensko in če je bilo pri­
sotnih tako malo italijanskih vernikov). 
Iz članka se zdi, da intervjuvancu in in­
tervjuvanki Bellomi ni prav po godu. 
Očitki padajo tudi na razne italijanske 
politike, češ da so preveč za Slovence v 
mestu (Trstu), ki ga po italijanskem duhu 
gotovo nima para v Italiji. Tudi pre­
pričanja slovenskega vikarja Škerla imajo 
svoj nazadnjaški komentar. Nato se začne 
slavospev nadškofu Bommarcu, češ da se 
v njegovih sobanah zopet zadiha protii­
talijansko ozračje. Ne smemo pozabiti, 
da se je goriški nadškof dolga leta hudo­
val, da mu okno spalnice gleda na Sa­
botin in da ga določeni napisi (Naš Tito) 
motijo in spravljajo v nejevoljo že ob pr­
vih jutranjih korakih. Škofje mnenja, da 
je naša zaščita potrebna, vendar dodaja, 
da imamo pač že vse kar želimo. Dejansko 
meni, da bi zaščitni zakon v svojem bist­
vu ne rešil nobenega problema. Odločno 
se postavi proti dvojezičnosti, ker je to 
poteza brez smisla. Nato propagandno in 
irealno nadaljuje s prepričanjem, da bi 
dvojezičnost pomenila, da se tudi Italija­
ni morajo izražati s Slovenci v slovenščini. 
Tega ni nihče nikoli zahteval in to gospod

škof zelo dobro ve. Žal mu je tudi, da Slo­
vence ne preštejejo.
Nadškof ima tudi svoje poglede na stvar­
nost čez mejo, predvsem kar se tiče ita­
lijanske manjšine. Nato dodaja, da je v 
Gorici ozračje tolerantneje kot v Trstu, 
kjer Slovenci podžigajo plamen intole- 
rance. Morda gospod Bommarco poza­
blja, da se toleranca in dobri odnosi med 
večinskim in manjšinskim narodom na 
Goriškem obrestujejo, ker se je mnogo 
demokratov zavzemalo in borilo za to. 
Nenazadnje so škofovsko stolico zaseda­
li tudi ljudje druge sorte, ki so prispeva­
li k strpnosti: npr. škof Coccolili.

Kar se pa tiče izvolitve tov. Darka Bra­
tine, ki jim očitno ni po godu, se nobene­
mu ne zdi, da bi tov. Bratina stopil v ire­
dentistično ofenzivo kakor izhaja iz 
članka-intervjuja. Resnica pa je le v tem, 
da samo tov. Darko Bratina danes pred­
stavlja Gorico v Parlamentu, kar mno­
gim seveda ne ugaja. Tudi hegemoniza- 
cija slovenske kulture z iredentističnimi 
cilji je nesprejemljivo dejstvo. Mogoče 
pa je Bratina s svojo sposobnostjo ustva­
ril zanimive dejavnosti tudi za Italijane. 
Po vsej verjetnosti škofa skrbijo tisti Ita­
lijani, ki se udeležujejo kulturnih, kine­
matografskih in drugih iniciativ Kultur­
nega doma v Gorici. Na koncu velja do­
dati, da se je gospodu Bommarcu zarek­
lo, saj je sam papež Janez Pavel II. čutil 
potrebo po spodbudi k sožitju med na­
rodnostnimi naše pokrajine in je tudi 
spregovoril nekaj besed v slovenščini. 
Sveti oče je škofov predstojnik, zato se 
nam zdi primerno, da bi tudi njegov go­
riški predstavnik zagovarjal isto politično 
linijo. Prav gotovo je papežev poseg zelo 
motil goriškega nadškofa. Slednji nam­

reč pozablja dolbiost, da bi moral pridi­
gati v duhu svetega pisma in božjih za­
povedi, ki če se ne motim zagovarjajo 
bratstvo, toleranco in ljubezen do bližnje­
ga. Danes bi temu lahko dodali tudi de­
mokratično gledanje na realnost in zre­
lost civiliziranih ljudi. Zadnji dve inter­
pretaciji so vsakodnevna praksa škofa 
Bellomija v Trstu. Škof Bommarco je da­
leč za svojim tržaškim kolegom in zara­
di svojih izjav, ki gredo samo v korist huj­
skanju in netoleranci, ne zasluži velike­
ga spoštovanja. Vendar so njegove izjave 
za obmejno realnost, ki s tolikšno težavo 
gradi sožitje med Italijani in Slovenci, 
nevarna predigra.

MARKO JARC

Ponovno je zaživel slovenski posveto­
valni organ goriške občine, ki je bil pr­
vič ustanovljen že leta 1974, vendar se 
prebija iz mandatne dobe v mandatno 
dobo s težavami. Tokrat je na vrsti 5. 
mandatna doba. Konzulto sestavlja 5 
predstavnikov SKGZ, 5 Katoliške pro­
svete ZSKD, 5 Sindikata slovenske šo­
le in 3 predstavniki strank (2 vladne 
koalicije in 1 opozicija). Predsedniško 
mesto je zasedeno izmenično, sedaj je 
predsednik konzulte prof. Albin Sirk, 
podpredsednik pa je prof. Aldo Rupel. 
Konzulta je izključno posvetovalnega 
značaja in ob svoji ustanovitvi seje 
Občina obvezala, da bo vprašala kon­
zulto za specifična mnenja. Vendar po 
18 letih obstoja konzulte, goriška 
občina še ni čutila dolžnosti in potre­
be, da bi vprašala za katerokoli mnenje. 
O konzulti smo se pogovorili z njenim 
podpredsednikom Aldom Ruplom. Ru­
pel meni, daje tragika konzulte v tem, 
da je nihče ne dovolj upošteva. To je 
organ, ki nima svojega budgeta, zato je 
delovanje zelo omejeno in okrnjeno v 
vsakem smislu. Konzulta je organ za 
stališča, resolucije itd. Tudi občinska 
uprava je ni imela za preveč pomemb­
no, saj jo je obnavljala z veliko zamu­
do. Današnja konzulta je bila obnov­
ljena po dveh letih. S takimi ritmi, me­
ni Rupel, se ne da dobro delati. Podčr­
tal je, daje za ponovno imenovanje se- 
dajšnje konzulte zasluga novega župana 
Tuzzija. Glede bivšega predsednika 
Scarana. je Rupel brez ovinkov dejal, 
da je zadnja leta bolj mislil na volitve 
kot na drugo in je seveda konzulta osta­
la pozabljena ob strani. Rupel meni, da 
je največji tehnični problem konzulte 
pomanjkanje uradnega prevajalca, kar 
bi morala imeti vsaka obmejna občina. 
Morala bi imeti vsaj enega namešče­
nega funkcionarja in enega uradnika z 
znanjem slovenščine. Goriška občina

DAROVI 
IN PRISPEVKI
Ob poravnavi naročnine so v sk­
lad DELA prispevali tovariši: 
Družina KALC - Gropada 71
8.000 lir,
Josip REGENT - Sesljan -
18.000 lir,
Marija ŠKERK DOLJAK - Pra­
prot- 18.000 lir,
Gizela CAHARIJA - Nabrežina
18.000 lir,
Josip PERIC - Cerovlje
10.000 lir,
Ivan KANTE - Gabrovec 
57/A 4.000 lir,
Luigi BRESCIANI - Repnič
6.000 lir,
Peter MILIČ - Repnič 6.000 lir, 
Ivan KANTE - Repnič 6.000 lir.
Ob XV. obletnici smrti tov. Lucia­
na LUIN daruje žena Feliciana ZO­
BEC 50.000 lir za sklad DELA.
V spomin na pokojnega Pepija 
FERFOLJO daruje Albin ŠKERK
100.000 lir za sklad DELA.

še danes nima niti prevajalca za stike 
z bližnjo Novo Gorico. Konzulta je se­
veda problem izpostavila. Goriška 
občina ni upoštevala mnenja konzulte 
npr. ko se je šlo za dograditev novega 
šolskega centra v Gorici. Raje se je na­
slanjala na mnenja ravnateljev. Občin­
ska uprava je dala nekaj denarja le za 
Posvet o slovenski prisotnosti v Gorici 
leta 1989, kije bil izveden v organiza­
ciji SLORI in ISIG. Rupel je tudi pod­
črtal dejstvo, da se posvetovalna komi­
sija uradno imenuje “Konzulta za vpra­
šanja mestne etnične manjšine”, kar se 
mu zdi očitno, daje bila namenoma 
izpuščena beseda slovenska. Živa je bi­
la tudi polemika z občino zaradi arhiva 
konzulte. Rupel je namreč pred časom 
v reviji DSL -Notizie Novice - izdal 
ostro izjavo, da ni nikoli videl arhiva 
oz. dokumentov in zapisnikov konzul­
te. Bilje namreč v skrbeh, da ni bil mo­
goče arhiv namenoma potisnjen v stran 
ali celo olajšan slovenskih dopisov in 
dokumentov. Pomembno se mu je nam­
reč zdelo, da ostanejo dokumenti o de­
lovanju konzulte pri goriški občini. Ob­
činska uprava je reagirala na Ruplov 
članek in je sedaj arhiv na razpolago, 
vendar bo Občina protokolirala doku­
mente konzulte le od današnjega man­
data. Člani komisije so namreč opazili, 
da prejšnji dokumenti niso bili proto- 
kolirani kot je v praksi, za kar je bil Ru­
pel zelo kritičen. Za naprej, je dejal Ru­
pel, si je konzulta postavila za cilj do­
datek k mestni toponomastiki. Ob že 
nameščenih tablah ulic in trgov, bi po­
stavili tudi stara toponomastična ime­
na. Konzulta si bi tudi posebno priza­
devala, da se zagotovi v občinskem or- 
ganiku vsaj uradnika, ki uradno obvla­
da slovenski jezik. Vendar to bi moral 
biti funkcionar z dolžnostmi in odgo­
vornostmi in nikakor samo tipkarica.

MJ

Pomagajmo beguncem 
iz Bosne in Hercegovine

Za Pokrajino in Občino glasuj
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Vabimo te, da glasuješ Demokratično zvezo

“TRST ZA EVROPO”
DSL - Demokratična stranka levice 

Gibanje za demokracijo - Rete 
Radikalci

Spominska plošča 
tolminskim puntarjem

Čez nekaj tednov bo na goriškem Travniku, danes Piazza Vittoria, po­
stavljena spominska plošča upornikom tolminskega punta. V Gorici so 
bili namreč voditelji upora v zaporu in je bila tudi na barbarski način iz­
vršena smrtna kazen. Zamisel in pobuda sta prišla iz vrst revije Isonzo- 
Soča, ki ima v mislih to pobudo že več let. Spominska plošča bo imela na­
pis v štirih jezikih, slovenščini, italijanščini, furlanščini in nemščini. V 
teku je tudi nabiralna akcija, da bi prišli čimprej do prepotrebnih fondov.
Odkritje plošče bo 14. junija v jutranjih urah.

Slovenska konzulta 
v Gorici
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Kandidati Demokratične zveze 
za tržaško Občino
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1. - ROBERTO TREU, 43 let, sindikalni 
voditelj, deželni tajnik CGIL;
2. - CLAUDIO MITRI, 59 let, industrijski 
tehnik, bivši industrijski vodja, sedaj sve­
tovalec za mednarodne stike, je opustil 
Krščansko demokracijo in bil v Trstu med 
pobudniki Orlandove mreže; je podpred­
sednik CAI XXX ottobre;
3. - ANNAMARIA CARLI-KALC, 43 let, 
socialna delavka, že občinska svetovalka 
DSL;
4. - ANTONIA CAROLI STENTA, 41 let, 
arhitekt, poučuje na zavodu VOLTA, med 
ustanovitelji Državnega zelenega dejavnika, 
pristaš feminističnega gibanja, predsedni­
ca združenja ALTRITALIA v Trstu;
5. - PAOLA SAIN, 25 let, univerzitetna štu­
dentka, iz vrst radikalcev in antiprohibicio- 
nistov, pobudnica Odbora za zbiranje pod­
pisov za referendum o zakonu Jervolino- 
Vassalli;
6. - GIORGIO DE ROSA, 51 let, fun­
kcionar Urada za prostorsko načrtovanje 
Dežele FJK, že načelnik občinske sveto­
valske skupine DSL;
7. - FRANCO PANIZON, 67 let, primarij 
Pediatrije v bolnici Burlo Garofalo, že 
občinski svetovalec DSL;
8. - ESTER PACOR GRANDE, 40 let, 
dokončala univerzo (fak. Lettere e filoso­
fia), član deželne direkcije DSL, feministka 
v ZŽI, pristaš Odbora Segni in Giannini, že 
občinska svetovalka DSL;
9. - GIUSEPPE DELL’ACQUA (znan kot 
PEPPE), 45 let, psihiater, primarij Centra 
za mentalno higieno v Barkovljah in Na­
brežini, neodvisen;
10. - STELJO SPADARO, 58 let, poučuje 
zgodovino in filozofijo na liceju G. Galilei, 
že občinski svetovalec DSL;
11. - ANTONELLA BRECEL, 23 let, uni­
verzitetna študentka, član vsedržavnega od­
bora združenja NERO E NON SOLO, član 
državnega tajništva Mladinske levice;
12. - RENATO ROMANO, 33 let, dokončal 
pravno fakulteto, funkcionar na tržaški Sod­
niji, član Odbora Segni in Giannini;

13. - PIERO BESSI, 38 let, tehnik pri tržaški 
Družbi pristaniških delavcev;
14. - CRISTIANO GALANTE, 25 let, uni­
verzitetni študent, član Mladinske levice, 
že predsednik združenja ANAGRUMBA;
15. - PAOLO RADIVO, 22 let, univerzi­
tetni študent, animalist, že občinski in dežel­
ni glasnik Zelenih smejočega se sonca;
16. - SERGIO ALLIGNI, 32 let, dokončal 
študije za tolmačenje in prevajanje, pobud­
nik za nabiranje podpisov za 9 referendu­
mov proti partitoraciji;
17. - GIORGIO APOSTOLI, 52 let, dela­
vec TERNI-ja v pokoju, že občinski sveto­
valec DSL;
1 8. - FRANCESCO BANDELLE 47 let, 
železničar;
19. - MARINA BERNARD, 42 let, osnov­
nošolska učiteljica;
20. - GIORGIO BUDICA, 49 let, industrij­
ski tehnik v pokoju, odgovoren na Tržaškem 
za Vsedržavno združenje za ljudski šport 
(UISP);
21. - PAOLO CALANDRA, 38 let, tehnik 
laboratorija pri KZE;
22. - SILVIA ZETTO CASSANO, 47 let, 
osnovnošolska učiteljica, član Ženskega 
centra (ul. Baseggio);
23. - SILVANO CEK, 51 let, industrijski 
tehnik TERNI-ja v pokoju;
24. - WALTER CITTÌ, 26 let, dokončal 
fakulteto Političnih ved, član Predsedstva 
ACLI v Trstu, član italijanskega sveta za 
pribežnike, član Združenja za pravne štu­
dije o priseljenstvu v Milanu;
25. - ALBERTO CIUK, 53 let, obrtnik, 
tajnik DSL v Trebčah;
26. - FRANCA FABIAN, 44 let, z višješol­
sko diplomo, obrtnik, član deželne in pok­
rajinske direkcije CNA (Državna konfede­
racija obrtnikov);
27. - CARLO ALBERTO FABBRETTI, 53 
let, funkcionar na Pokrajini, podpredsednik 
združenja Franco Basaglia, bivški občinski 
glasnik Zelenih smejočega se sonca;
28. - MARCO GENTILI. 38 let, ugovomik 
vesti, pobudnik referenduma za odpravo 
zakona o državnih dotacijah strankam;
29. - NICOLA GRGIČ FILIPOVIČ 
(znan kot NIKI), 26 let, univerzitetni štu­
dent, član predsedstva Zveze slovenskih 
kulturnih društev v Trstu;
30. - BRUNO GREGO (znan kot BOBO), 
38 let, z univerzitetno diplomo iz Geolo­
gije, član direkcije združenja podjetnikov 
«INIZIATIVA»;
31. - ELIO GURTNER, 39 let, geometer, 
nadzorni načelnik Državne železniške usta­
nove;
32. - BORIS KOBAL, 37 let, gledališki 
igralec, režiser;

33. - RAVEL KODRIČ, 41 let, z diplo­
mo klasičnega liceja in državnega kon- 
zervatorija, glasbeni pedagog, prevaja­
lec, že občinski svetovalec DSL;
34. - ANNA MARIA MOZZI, 43 let, šol­
nik, pristaš Orlandove mreže, član pok­
rajinskega vodstva in koordinacijskega žen­
skega odbora pri ACLI;
35. - FABIO NIEDER, 35 let, šolnik in gla­
sbenik, član Skupine 85, neodvisen;
36. - PIERO PERCAVASSI, 49 let, pred­
sednik združenja Alpe Adria Cinema;
37. - ONDINA PETEANI, 67 let, 
upokojenka, član vodstva Vsedržavnega 
združenja bivših deportirancev;
38. - BRUNO PIZZAMEI, 50 let, z uni­
verzitetno diplomo iz geologije, šolnik, član 
tržaškega pokrajinskega šolskega sveta in 
zavoda Roli;
39. - RENZO POLI, 39 let, mornariški ka­
petan, načelnik Urada za državno lastnino 
pri pristaniški upravi (E.A.P.T.), športni teh­
nik in voditelj, deželni predsednik Vse­
državnega združenja plavalskih trenerjev;
40. - TIZIANA RONCARATI, 48 let, di­
plomirana učiteljica, predsednica ARCI- 
RAGAZZI, član vsedržavnega vodstva AR­
CI;
4L - GIANCARLO ROSSETTO, 40 let, 
diplomirani bolničar;
42. - MAURO ROVERE, 42 let. univerzi­
tetni raziskovalec na Oddelku za teoretsko 
fiziko;
43. - GAETANO SANTANGELO, 37 let, 
uradnik na Deželi FJK, rezervni oficir fi­
nančne straže;
44. - LAURA SCELZO PERSIG, 50 let, 
zdravstvena asistentka v pokoju, je med 
tržaškimi pobudniki gibanja La Rete in Klu­
ba ALTRITALIA, je član Ždruženja za mir;
45. - PIETRO SORANNO, 43 let, z 
višješolsko diplomo, delavec, sindikalni 
predstavnik pri GMT;
46. - LORENZO TORESINI, 46 let, psihia­
ter, primarij Diagnoze in zdravljenja pri 
KZE, svetovalec v upravnem odboru ITIS, 
neodvisen;
47. - GIORGIO UMARI, 45 let, industrijski 
tehnik, tehnik pri pristaniški ustanovi 
(E.A.P.T.), z dvajsetletno izkušnjo prosto­
voljnega dela, član tržaškega odbora AGE- 
SCI;
48. - LEOPOLDO VATOVAC, 64 let, 
upokojenec, član VZPI-ANPI in zdru­
ženja slovenskih lovcev;
49. - IGINO ZACCHIGNA, 63 let, 
upokojenec, svetovalec Vsedržavnega 
združenja civilnih pohabljencev in invali­
dov;
50. - ANTONIETTA ZADINI, 45 let, 
zdravnik fiziater pri tržaški KZE.

Kandidati za tržaško Pokrajino
Okrožje TRST I
ROSA MARIA PISCIOTTA PICOTTI, 51 
let, šolnik, član tržaške Cappelle Under­
ground;
Okrožje TRST II
CESARE MAGNARIN, 45 let, komercia­
list, član vodstva Združenja podjetnikov 
«INIZIATIVA»;
Okrožje TRST III
FULVIO MITRI. 48 let, industrijski tehnik, 
tehnik Državne železnice;
Okrožje TRST IV
MARIOLINA BRATTONI, 45 let, z uni­
verzitetno diplomo iz pedagogike, uradnica, 
tajnica bazne enote DSL na Stari Mitnici;
Okrožje TRST V
GIANFRANCO TURINETTI DI PRIERO, 
54 let, geometer, svobodni profesionalec;
Okrožje TRST VI
GIOVANNA FALCIONI, 52 let, z univer­
zitetno diplomo iz Filozofije in Literature, 
poučuje na nižji srednji šoli, član gibanja 
La Rete;
Okrožje TRST VII
SERGIO TREMUL, 62 let, upokojenec, 
član upravne komisije pri ACT;
Okrožje TRST VIII 
LUIGI BIANCHI, 50 let, z univerzitetno 
diplomo iz političnih ved, funkcionar Držav­
nih železnic;

Okrožje TRST IX
CLAUDIA PONTI VD. IANCOVICH, 51 
let, nepremičninska posvetovalnica, tajni­
ca bazne enote DSL pri sv. Jakobu;
Okrožje TRST X
FERDINANDO ZIDAR, 77 let, upo­
kojenec, z univerzitetno diplomo iz poli­
tičnih ved;
Okrožje TRST XI
LAURA ZULIANI CHALL1S-THOM- 
PSON, 40 let, z univerzitetno diplomo iz 
trjih jezikov, se ukvarja z didaktike in s šol­
skim načrtovanjem, član gibanja La Rete; 
Okrožje TRST XII 
CORRADO CARLI, 50 let, mornariški ka­
petan, funkcionar na pristaniški ustanovi 
(E.A.P.T.), član gibanja La Rete;
Okrožje TRST XIII 
LUCIANO PELOSO, 57 let, z univerzitet­
no diplomo iz pravnih ved, funkcionar Ura­
da za zadružništvo Dežele FJK;
Okrožje TRST XIV
ARMIDA ZOBEC VALENTINIS, 69 let,
upokojenka;
Okrožje TRST XV
GIOVANNI NEVYJEL, 57 let, z univerzi­
tetno diplomo iz Literature in Filozofije, 
poučuje na znanstvenem liceju G. Galilei; 
Okrožje TRST XVI 
MARCO MILO, 26 let, študent na fakulteti 
za medicino, tajnik bazne enote DSL Čer­

melj, predstavnik študentov v upravnem 
svetu raziskovalne ustanove ERDISU;
Okrožje TRST XVII 
MAURO SIMONICH, 31 let, z univerzi­
tetno diplomo iz medicine, odontojater, član 
gibanja La Rete;
Okrožje TRST XVIII 
MITJA RACE, 52 let, arhitekt;
Okrožje TRST XIX 
MAJA FURLAN GREGO, 45 let, do­
končala študije violine pri Glasbeni Ma­
tici, vodja reklamne poslovalnice; 
Okrožje TRST XX
MARCO REGLIA, 29 let, z univerzitetno 
diplomo iz političnih ved, funkcionar Mi­
nistrstva za finance, član gibanja La Rete; 
Okrožje TRST XXI 
GIORGIO SIROTO, 35 let, z višješolsko 
znanstveno izobrazbo, terapist za rehabili­
tacijo, tajnik bazne enote DSL za zdravstvo; 
Okrožje DOLINA 
DRAGO OTA, 52 let, obrtnik;
Okrožje MILJE
FABIO VALLON, 28 let, univerzitetni štu­
dent, odbornik pri miljski Občini;
Okrožje DEVIN-NABREŽINA 
NIVES COSSUTTA, 31 let, dokončala 
znanstveni licej, tajnik Zveze slovenskih 
kulturnih društev v Trstu, član vsedržav­
nega predsedstva ARCI, bivša pokrajin­
ska svetovalka DSL.

FACSIMILE GLASOVNIC

Za Občino Trst na SIVI GLASOVNICI lahko oddaš do 
4 preferenc, tako da jih označiš ali s priimkom ali s 

številko kandidatov.

Za tržaško Pokrajino na RUMENI GLASOVNICI ime 
in priimek kandidata sta že natisnjena.
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Kandidati DSL 
za rajonske svete

Vzhodni Kras
1 ) GUGLIELMI WILHELM DOLFI 

r.v Senožečah 1.6.1928
2) DESTE CORRADO 

r. v Izoli 2.11.1944
3) ALZETTA MAURA 

r.v Trstu 20.5.1948
4) ČEBULEC MITJA 

r.v Trstu 16.2.1970
5) ČIUK ALBERTO 

r.v Trstu 28.4.1939
6) DOLENC IGOR 

r.v Trstu 13.3.1947
7) FONDA PETER 

r.v.Milanu 24.11.1968
8) FOSCHINI FRANCESCO 

r. v Penne (PE) 28.5.1930
9) GREGORI OSCAR 

r.v Trstu 7.7.1954
10) GURTNER ELIO 

r.v Trstu 9.10.1953
11) KALC ALESSANDRO 

r. v Trstu 31.10.1957
12) KRALJ MAURO 

r.v Trstu 14.7.1958
13) PETAROS SILVANA p. KAPELJ 

r.v Trstu 28.7.1958
14) SOSSI GIOVANNI

r. v Rotondi (PZ) 28.7.1942
15) SOSSI RADA p. LAKOVIČ 

r. v Trstu 29.9.55

Zahodni Kras
1) B1SIN ZDRAVKO 

r.v Trstu 26.6.1947
2) BOGATEČ BOGDAN 

r.v Trstu 1.9.1947
3) BOGATEČ ANGELO 

r. v Trstu 19.9.1947
4) GERDOL GIULIANA 

r. v Trstu 8.1.1953
5) KOŠUTA LILIANA 

r.v Trstu 30.9.1947
6) KRIŽMAN DUŠAN

r.v Rihembergu 14.8.1947
7) SEDMAK SEVERINO 

r.v Trstu 27.5.1941
8) SEDMAK SILVANO 

r. v Trstu 11.8.1967
9) TENCE VLADIMIRO 

r. v Trstu 21.3.1950
10) TENZE ANGELO 

r. v Trstu 28.1.1929
11) VATOVAC LEOPOLD 

r.v Kopru 21.2.1928

Rojan - Greta - Barkovlje
9) GIRALDI GIUDITTA 

r.v Ajdovščini 16.8.1924

Staro mesto
12) PIZZICA SILVERIO 

r.v Trstu 23.1.1945

Sv. Jakob
16) ZIDAR FERDINAND 

r.v Trstu 13.2.1915

Skedenj
5) PETAROS JASNA in HRVATIČ 

r.v Trstu 10.3.1952
10) ZOBEC ARMIDA in VALENTINO 

r.v Dolini 2.5.1923

Nova Mitnica
7) RASENI GABRIELE 

r.v Trstu 31.3.1968


